
10h30 – 11h
CHEGADA  E ABERTURA
Michel Brossard - Institut de Recherche pour le Développement/IRD

11h – 13h
MESA REDONDA 1: CURSOS E FORMAÇÕES DA UG E DA UNIFAP: CAMINHOS PARA O 
INTERCÂMBIO REGIONAL/COURS ET FORMATIONS DE L'UNIVERSITÉ DE GUYANE ET DE 
L'UNIFAP: POUR UN ÉCHANGE REGIONAL

11h – 11h40
O curso da UG “Master Sociétés et interculturalité”
Apresentação dos  estudantes da Universidade de Guiana
Présentation par les étudiants – Université de Guyane/UG

11h40 – 12h20 
O curso da UNIFAP “Licenciatura Intercultural Indígena”
Apresentação dos estudantes – Campus Binacional Oiapoque, Universidade Federal 
do Amapá/UNIFAP 
Présentation par les étudiants – Université Fédérale d'Amapa

12h20 – 13h
Intercâmbio de ideias/Echange d'idées

13h
ALMOÇO 

14h30 – 17h30
MESA REDONDA 2: POLÍTICAS PÚBLICAS PARA EDUCAÇÃO EM SOCIEDADES 
MULTICULTURAIS/POLITIQUES PUBLIQUES POUR L'ENSEIGNEMENT DANS LES SOCIETES 
MULTICULTURELLES

14h30 – 14h50
Políticas Públicas brasileiras para a Educação Escolar Indígena 
Politiques publiques brésiliennes pour l'Education Scolaire Indigène
Cilene Campetela – Curso de Licenciatura Intercultural Indígena/CLII, Universidade 
Federal do Amapá/UNIFAP

14h50 – 15h10
Dispositifs de prise en compte des minorités culturelles dans le système éducatif 
en Guyane française 
Dispositivos para considerar minorias culturais no sistema educacional na Guiana 
Francesa
Marianne Palisse e Sophie Alby – Université de Guyane/UG

15h10 – 16h10 
Experiências e desaos da educação em línguas indígenas
Experiences et dés de l'éducation en langues maternelles
Edilena dos Santos – Professora Galibi-Marworno
Estácio dos Santos – Professor Karipuna
Henrique Batista – Professor Palikur
Jean-Marc Kaxim – Intervenantes en Langues Maternelles/ILM, Camopi
Vaneza Ferreira – Professora Ecole Camopi

16h10 – 16h40
Discussão/Discussion

16h40 – 17h10
INTERVALO/PAUSE

17h10 – 18h40
MESA REDONDA 3: PARTICIPAR, INTERCAMBIAR, DOCUMENTAR: PERSPECTIVAS 
METODOLÓGICAS DAQUI E DE LÁ/PARTICIPATION, ÉCHANGE, DOCUMENTATION: 
PERSPECTIVES MÉTHODOLOGIQUES D'ICI ET D'AILLEURS

17h10 – 17h30 
Ações do Programa Oiapoque do Instituto de Pesquisa e Formação Indígena (Iepé)
Les actions du Programme Oiapoque de l' Instituto de Recherche e Formation 
Indigène (Iepé) 
Gina Marcela Feitosa – IEPE

17h30 – 17h50 
Apoio do PAG nas ações culturais das populações locais
Accompagnement du PAG pour les actions culturelles des populations locales 
Claire Couly – Parc Amazonien de Guyane/PAG 

17h50 – 18h10
Cartographie participative sur le Litani: toponymie et histoire Wayana
Mapeamento participativo no rio Litani: toponimia e história Wayana 
Marie Fleury – Institut de Recherche pour le Développement/IRD
Tasikale Alupki – Président de l'association Kalipo
Aimawale Opoya - Taluwen

18h10 – 18h40
Experiências do Curso de Licenciatura Intercultural Indígena – CLII
Expériences du Cours de Licence Interculturelle Indigène - CLII
Mara Santos – UNIFAP
Carina Almeida – UNIFAP
Glauber Silva – UNIFAP

18h40 – 19h
Discussão/Discussion

19h30
CONFRATERNIZAÇÃO E JANTAR 
Espetáculo Contos das aldeias e outras histórias, apresentação das realizações da 
ocina dos contadores/Exposição dos resultados das ocinas anteriores 
Spectacle Contes des villages et autres histoires, présentation de l'atelier des 
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9h – 12h30
MESA REDONDA 4: LEGISLAÇÃO, USOS DA BIODIVERSIDADE E POPULAÇÕES 
LOCAIS: ÁREAS PROTEGIDAS DE AMBOS LADOS DA FRONTEIRA/LEGISLATIONS, 
USAGES DE LA BIODIVERSITE ET POPULATIONS LOCALES: LES AIRES PROTEGEES 
DES DEUX COTES DE LA FRONTIERE

9h – 9h20 
Le parc amazonien de Guyane et les droits de communautés traditionnelles
O Parque Amazônico da Guiana e os direitos das comunidades Tradicionais
Frédéric Bondil – Université de Guyane/UG

9h20 – 9h40
Parque Nacionais, legislação associada e populações tradicionais: o caso do 
Parque Nacional Cabo Orange 
Parcs Nationaux, législations et populations traditionnelles: le cas du Parc 
National Cabo Orange
Ivan Vasconcelos – Parque Nacional do Cabo Orange/ICMBIO

9h40 – 10h
Zones de Droits d'Usage Collectifs.Des Terras Indigenas en Guyane Française?
Zonas de Direito de Uso Coletivo: Terres Indigenas na Guiana Francesa?
Damien Davy – Centre National de la Recherche Scientique/CNRS

10h – 10h20
Legislação ambiental e processos participativos de criação da Floresta 
Estadual do Amapá
Législation environnementale et processus participatif dans la création de la 
forêt d'Etat de l'Amapa
Euryandro Costa – Instituto Estadual de Florestas/IEF/Amapá
Nathalie Cialdella – Centre de Coopération Internationale en Recherche 
Agronomique pour le Développement/CIRAD 

10h20 – 10h40

Povos Indígenas e Políticas Públicas brasileiras: o decreto PNGATI e a 
exploração de petróleo e gás limítrofe as terras indígenas
Peuples indigènes et politiques publiques brésiliennes: le décret PNGATI et 
l'exploitation de gaz et pétrole près des terres indigènes
Ramiro Esdras Carneiro Batista – UNIFAP

10h40 – 11h 
INTERVALO

11h – 12h 
Discussão 

12h  
ALMOÇO 

13h – 14h
Visita ao Museu Kuahí

14h30 – 17h  
MESA REDONDA 5: DIVERSIDADE DAS PRÁTICAS LOCAIS E POLÍTICAS PÚBLICAS/ 
DIVERSITÉ DES PRATIQUES LOCALES ET POLITIQUES PUBLIQUES

14h30 – 14h50
L'adaptation des politiques publiques pour la prise en compte et implication 
des populations locales 
Adaptar as Políticas Públicas para envolver as populações locais 
Bertrand Goguillon – Parc Amazonien de Guyane/PAG 

14h50 – 15h10
Chasse et législation en Guyane française: l'exemple des Teko de la Camopi
Caça e legislação na Guiana Francesa: o exemplo dos Teko de Camopi
Damien Davy – Centre National de la Recherche Scientique/CNRS

15h10 – 15h30
Praticas de caça e legislações dentro e fora das Terras Indígenas: alguns 
exemplos brasileiros 
Pratiques de chasse et législations hors et dans les terres indigènes: 
quelques exemples brésiliens.
Roselis Mazurek – Gestão Ambiental e Territorial Indígena/GATI/FUNAI 

15h30 – 15h50
Imagens, palavras e frutas. Algumas lições de trocas fronteiriças para a 
pesquisa
Des images, des mots et des fruits. Quelques leçons tirées des échanges 
transfrontaliers.
Pascale de Robert – Institut de Recherche pour le Développement/IRD

15h50 – 16h30 
Discussão 

16h30 – 17h30
ENCERRAMENTO/ CLÔTURE
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